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CIRCOLARE n. 8/Elettorale 

 
RUNDSCHREIBEN Nr. 8/Wahlen 

 
Al Vicesindaco del comune di  
Stelvio 
 
 

An den Vizebürgermeister der Gemeinde 
Stilfs 
 
 

e, p.c. 
 
Al Commissariato del Governo 
per la provincia di Bolzano 
 
Al Presidente  
della Corte d'Appello di Trento 
 
Al Presidente della Provincia autonoma 
di Bolzano 
 
LORO SEDI 

u.z.K. 
 
An das Regierungskommissariat 
für die Provinz Bozen  
 
An den Präsidenten 
des Oberlandesgerichts Trient 
 
An den Landeshauptmann  
von Südtirol 
 
 

 

OGGETTO: Elezioni comunali 
 09/23 novembre 2025 
 Nomina dei Presidenti di seggio 
 

BETREFF: Gemeindewahlen 
  am 9./23. November 2025 
  Ernennung der Vorsitzenden der 

Sprengelwahlbehörden 
 

 
L'art. 226, comma 1, del Codice degli Enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige di 
cui alla l.r. 3 maggio 2018, n. 2 e s.m. dispone 
che il Presidente della Corte d'Appello nomini i 
Presidenti di seggio elettorale scegliendoli fra le 
persone iscritte all'apposito albo di cui all’articolo 
1 della legge 21 marzo 1990, n. 53. 
 

Laut Art. 226 Abs. 1 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol (RG vom 3. Mai 2018, Nr. 2 i.d.g.F.) sind 
die Vorsitzenden der Sprengelwahlbehörden vom 
Präsidenten des Oberlandesgerichts unter den im 
diesbezüglichen Verzeichnis laut Art. 1 des 
Gesetzes vom 21. März 1990, Nr. 53 eingetra-
genen Personen zu ernennen. 
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Qualora vi siano persone iscritte in tale albo che si 
presentano come candidati alle elezioni comunali 
del 9 novembre p.v. (e quindi, come tali, non 
possono svolgere le funzioni di Presidente di 
seggio), si prega di voler comunicare, con cortese 
sollecitudine e direttamente alla Corte 
d'Appello di Trento (tel.: 0461-200311; e-mail: 
segr.ca.trento@giustizia.it), i nominativi delle 
suddette persone a mano a mano che le liste 
vengono presentate alla segreteria del comune. 
 

Falls in diesem Verzeichnis eingetragene Perso-
nen bei den Gemeindewahlen am 9. November 
2025 kandidieren und demzufolge nicht als Vor-
sitzende/r einer Sprengelwahlbehörde amtieren 
können, werden Sie gebeten, die Namen 
obgenannter Personen direkt dem 
Oberlandesgericht Trient (Tel.: 0461-200311; E-Mail: 
segr.ca.trento@giustizia.it) mitzuteilen, sobald die 
einzelnen Listen beim Sekretariat der Gemeinde 
vorgelegt werden. 

Distinti saluti. Mit freundlichen Grüßen 
 
 
 

LA DIRIGENTE LA RIPARTIZIONE II 
DIE LEITERIN DER ABTEILUNG II 

Loretta Zanon 
[Firmata digitalmente / digital signiert] 

 
 
 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce 
copia dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti 
gli effetti di legge, predisposto e conservato presso questa 
Amministrazione (D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del 
firmatario sostituisce la sua firma autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine 
für alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen 
digital signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und 
bei derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des 
Namens der unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige 
Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 
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